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V Ljubljani v sredo 12. junija 1861.

Vosila o realni Soli,

ki se jih Dolenec prederzne izreci gosp. ljubljan-
skemu zupanu in slavnemu mestnemu odboru.
g |

Hvala lepa Vam, castiti gospod zupan, da je pervo
pocetje Vase poskerbeti pripomockov dusevnim potrebam ne
le mestnim, ampak tudi dezeinim. S serénim veseljem smo
brali, da je pervi Vas nasvét v mestnem odboru bil, vigjo
realko, mestu in dezeli zivo potrebno, na noge spraviti.
Vesel)a nam je zaigralo serce, slisati, da ste sedanjo nizjo
realko z lastnimi ocmi popred ogledali, in ucence po vseh
razredib v cisti in gladki besedi milega maternega jezika
nagovarjali ter kK marljivesti spodbujali. Goteve ste se pre-
pricali, da nam je Slovencom memo visje tudi nekoliko po-
muozene in spremenjene nizje realke treba.

Ker se boste o tem, kako in kdaj bi se visja realka
na noge spravila, razgovarjali ter sklepali: ali bo ali ne,
se prederznem Vam in mestnema odhboru izreci vosila,
Ki jih menda v pedriji nosi vsaki, ki mu je mar za blagor
svoje domovine. Ne mislim, da bi Vi sami ze ne spoznali
zivih potreb, mestnih in dezelnih; s tem Vam le zelim uva
zoaunje dati, da se tudi Dolenci & Vami ewmakih misel io
zelja !

Pervo moje vosilo je: Ne zametojte pa tudi ne od-
lagajte dalje osnove visje realke. O tem Vas je menda,
kakor slisimo, velika vecina enake misli in zelje; torej mi
ni treba o njeni potrebi kaj vec¢ govoriti.

Drugo moje vosilo pa je: Varujte se kupiti drago
macko v zepu, to je, dobro prevdarite kakosne realke
Je mestu in dezeli potreba. Da je le visja realka, to edino
se ne zadostuje vsem nasim potrebam; vsaka realka nam
ni v prid; more nam Se zlo nepotrebna biti in na vse strani

napoije delati. Spravite nam toraj tako realko na noge, da
bo veem vaznisim potrebam pomagano, in gotove Vam

tudi dezela po svojih poslancih v dezelnem zboru pomoéi
odrekla ne bode, ako jo nagovorite, stroske z Vami deliti.

Ktere pa so mestne in dezelne potrebe v tem ozirn?
1. Realke polrebujejo: 1) nasi kupei, 2) visji in
3) nizji obertniki, 4) rokodelei, 5) kmetovavei in 6) vsi
tisti, ki se hocejo visje tehnike, ali visjega kmetijstva ali
gojzduarstva uciti ali v vojasko vigjo ucilnico stopiti.

.. Realka naj pa ne bode v prid le tistim, ki jo
obiskujejo, temué¢ po njih naj se mnozé in sirijo realne
vede po celi dezeli; le po tej poti se dd povzdigniti sploh
kupcijstvo, obertnijstvo, rokodelstvo in kwetijstvo; le po tej
poli se da pospesiti tudi splosna omika in izobrazenje celega
nasega naroda.

3. Realno solo uravnajte za lastno mesto in lastno
dezelo, ne za ptujce; torej ne mislite na to, kako bi ne-
kterim uradnikom ustregli, ki 8o danes tu, danes tu, da bi
vamrec njih sinovi mogli realko obiskovati; tudi na to ne
merite, da bi ucencov iz ptujih dezel, bodi si laskih,
bodi si nemskih dobivali. Za svoje dnarce se bi, svojim
potrebam realko osnujte. Se bo osnova se kteri drugi de-
zeli prilegla, nam bode gotovo svoje sinove v realko po-

siljala in z veseljem jih hocemo sprejeti in kakor z last-
nimi ucenci ravnati.

Da tem potrebam zadostuje nasa realka, mora tako
ravnana biti, da se bo v nji ucilo:
a) vse, kar je treba znati, da kdo prestopi iz realke
' v tehniko, gojzdnarstvene ali kmetijske visje ucilnice ;
toraj naj so realke take, kakorsne je vlada osnovala,
Ki tudi placuje ucnike;
b) vee, kar je narodu eploh reba, da se more omika-
nemu pristevati;
¢) vee, kar je neobhodno treba vediti kupcijstva, obert-
nijstva, rokodelstva ip Kmetijstvu ;
d) vse, kar pasim ucencom utegne biti v velik prid,
zlasti ptuja jezika: nemski, laski.

Bakorsna je vladna osnova, naj se obderzi; kar pa
mestne in dezelne potrebe zahtevajo, naj so pridevki ali
pristavki k realki nagi. Med tem, da se tisti, ki se
hocejo pripraviti za visje ucilnice, pecajo z doti¢nimi recmi,
se kaj lahko we¢i kapee kupcijskih, obertnik obertnijskih,
rokodelec rokodelskih, kmet kmetijskih ved, vsak za svoj
stan.

Po tem takem naj se na realki unce:

1) vsi skupaj, kar je veem treba vediti ,

2) tisti, ki se za visje ucilnice pripravijajo, posebej
tistih vednost, kterih Je njim treba,

3) kupcijski svojih vednost posebej,

4) obertniki in rokodelei posebej svojih reéi,

9) kmetovavei svojih posebej.

6) Verh tega pa je se treba nedeljskih in prasz-
niskib in morebiti tudi vecernih 8ol za tiste obertnike
in rokodelce, ki vsakdanje obiskovati ne. morejo.

Ni torej treba, da bi se vsi realk ucenci-vseh ved-
nost ucili, potrebnih in nepotrebnih: tudi ne.*@a vsak po
33 ur na teden v nji cepi; ako pa kdo tudi Se veé hoce
se ucili, bodi ma tudi mogoce.

Da bo pri taki osnovi treba veé uciteljev, kakor ce
le po vladoi osnovi ustanovite realko, se vé da jih bote

mogle mesto in dezela placevati; — al bolje se nam zdi,
velikim stroskom se kaj pridati, da se vsem potrebam v
okom pride, kakor pa velike stroske imeti in — le peséici
ustreci.

Potrebam nasim pa se ni pomagane s tem, da vemo,
Ka) naj se uci v realki nasi; treba je tudi vse tako uciti,
da bodo nevedni poduceni, in le-sem spada jezik, v kierem
naj se uci. — Naso dezelo Slovenci obdelujejo, na devet
Slovencov se komaj en Nemec steje. wAha! — bodo nasprot-
niki pasi mislili — blizo je sklep, da naj po veéini se
maojsina ravna.* Al — tem odzovorimo naravnost — Slo-
venec se nikdar ni ravnal ravnopravnosti naroda nasproti,
in tudi tu ne bo; v obeh jezikih naj se uéi na realki vasi,
Ker 80 oboji prebivavei na Kranjskem,
Slovenci nemskega, in Nemeci slovenskega jezika popelnoma
naucili; obojega jezika je Kranjcom ali potreba ali jim je
sa) zlo Koristno, obojega znati. — Kolikor jezikov znas,
toliko clovekov veljas“, je star pregovor, ki ga nam Nemeci
tako radi stavijo prek o¢i, ter nam priporoc¢ajo, v pomislek
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vzeli ga; al sami ti  kulturtriger-i“ ne marajo za-nj in
si ga nepotrebnega mislijo. Zato so pa tadi Nemci, ki jim
kranjski kruh dobro disi in se slovenskega jezika nauege,
redki Kot bele vrane.

Da se pa nastopi pot enakopravnosti, je neobhodno
potrebno, da nam visoka vlada ne daje ucnikov, ki bi
nemskega jezika ne znali, pa ravno tako tudi ne uci-
teljev, ki slovenskega ne umejo popolnoma. Po-
gostoma je treba, ako slovenska mladost tudi nemsko zna,
ji nauk pojasniti tadi v demaci besedi, kakor tudi nemski,
da se ji to, kar se v slovenskem wuci, (udi po nemski
pove. -
Te pravicne terjatve vam celi svet ne more zameriti ali
za prenapeto spoznati. In nje se morete, Gospodje! Ko j
zdaj krepko poprijeti, zakaj pozneje Vas ne bo
nikdo prasal, ktere in kakosne ucitelje hocete
imeti. Varuite se velike nepristojnosti, ki bi izhajala za
realko, ako se ta terjatev zda) v nemar pusti! Ta potreba
se bo se bolj prikazala, kadar se zacetne sole bolj posta-
vijo na narodno podlago, kar se mora zgoditi, ako hocemo
verjeti, da viada v resnici misli, vse ljudstva svoje do vise
omike povzdigniti. _

Sicer vemo, da gg. kupcevavci zdaj se ne potrebujejo
kupcijske Sole pri realki, ker imajo svoje ucence v gosp.
Marovi ucilnici, in da jih tudi ne more se volja biti, gosp.
Mara zapustiti, ze iz hvaleznosti ne, ker jim ze toliko let
mladino odreja in wuci. :

Al vemo tudi, da, ake v prihodnost pogledamo , in bi
utegnila Marova wucilnica kakor si bodi jenjati, bi kupei
kaj pogresevali kupcijske ucilnice in cez no¢ druge na
noge spravili ne bodo mogli; Se celé realki jo nasloniti
bi jim se le po dolgem prizadevanji utegnilo po sreci iti.
Vee drugace pa bo, ako si mesto in dezela koj pri
uravnavi realke svoje pravice privarjete, kupcijski od-
delek realki prisloniti. Ze pri hisi, ki bi se kdaj zidala, ali
pri kupljeni, ki se bo prenarejala za realko, je treba na to
ozir imeti. Mesto in dezela ste dolzne, kupcijskemu stanu
pravico prihraniti, ker tergovstvo je najpoglavitnisih stebrov
eden, kteri dezelo in cesarsivo podpira.

Letina na Krajnskem.
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Iz dopisov gospodov predsednikov kmetijskih poddruznic,
ki jth je dosihmal prejela ljubljanska kmetijska druzba, se
razvidi, da ¢eravno ne kaze letina posebno dobro, vendar
ne bo tako slaba, kakor smo se je izpervega spomladi bali,
ko sta sneg in slana poljskim in vertnim sadovom zugala
ogin.

; Na visjem Gorenskem obetajo psenica in detelja
dobro, druge zita in senozeti srednjo letino; od krompirja
in socivja se ne more se ni¢ reci; — v okolici radoljski
kaze ozimina dobro, tako tudi krompir in drugi kopavni
sadezi, jare zita, senozeti in deteljsa pa srednje; hruske so
lani sila veliko obrodile, zato pocivajo letos, jabelk pa bo
ze nekaj; — v okolici krajnski obetajo psenica, rez,
jecmen in oves prav dobro letino, tako tudi deteljsa in se-
nozeti; pod gorami kakor v okolici preddvoerski ni slana
ni¢ skodovala; sadja in tudi orehov bo dosti; — v okolici
terziski se sponasajo zita, senozeti in sadne drevesa
dobro, le rez je sila redka, sena bo obilo, jablane in cesplje
so posebno lepo evetele.

Na Notrajnskem je v okolici planinski vecidel dosti
dobre letine pricakovati; — v okolici postojnski je zimska
psenica redka, rez lepa; oves in jecmen je letosnji pomla-
danski mraz zaderzeval; zato so tudi krompir pozno sadili;
senozeti se bojo pri gorkem vremenu opomogle; sadja pa
ne bo skor ni¢; — v okolici lozki vkljub poznega zmer-
zovanja so ozimine lepe; jare zita si zdaj v gorkejem
vremenu dobro pomagajo; trava na senozetih v rovtah je
zaostala, ker je sneg do 12. maja lezal; senozeli in de-
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teljsa na ravoem 8o lepe: krompir pocasi rije iz zemlje; —

v okolici bistriski ezimina in jare zita vecidel dobre
obetajo; senozefim zlasti goratim manjka dezja; sadje je
lepo cvelo, al evetje je zle odpadlo; terto je mraz zlo
vzel zlasti po ravhem, take, da je le malo zeleni; vina be
tedaj malo; — v okolici kerski ozimina wvecidel se dosti
dobro obeta; rez in jecmen sta zavelj mraza zlo redka, pa
zavoljo lepega vremena ob cvetji bota dobro obrodila, le
slame bo malo; jarim zitom je mraz bolj skodoval; prose
(3. dan junija) se le sejejo; koruza je zacela kaliti; krompir
in socivje dobro kazeta; sena in detelje bo dosti; terti je
mraz zlo skodoval zlasti na ravnem; sadja, razun c¢esinj
in cespelj sém ter tjé, ne bo skor nic; — v okolici bo-
stajnski je psenica lepa, rez slaba; jare zita srednje,
krompir in socivje srednja, senozeti slabe; vina bo srednjo
mero, sadja celo malo; — v okolici novomeski so vse
zimske zita lepe, le da so zavoljo dolzega merzleza vre-
mena v rasti nekoliko zaostale; jari jecmen in oves sta se
(30. maja) majhna; proso se ni povsod iz zemlje pribodlo;
krompir, koruza in fizol zacenjajo kaliti; fizol je reven,
zelne sadike so lepe; senozeti obetajo obilo sena; na-
vadno defeljo je sem ter tje mraz zaterl; laska (rudeca)
detelja (incarnat) je majhna, nemska detelja (meteljka) pa
lepa; pa ravoem je slana terto skor povsod pokoncala, v
goricah pa lepo kaze, vendar bo ena prej, druga pozneje
cvetela; zadnjega sadja bo celo male, malo be tudi ¢espelj,
orehov nic, jabelk obilo; — o okolici trebniski vsa
ozimina le sredonji pridelek obeta razun psenice, ki je lepa;
tudi jare zita, senozeti in deteljsa niso posebno lepe; sadja
in vina, ce ne bo prihodnje vreme terti pomagalo, bo celd
malo; — v okolici ribniski so zimske zita lepe, jare
srednje, ravno tako krompir, tursica, soéivje, senozeti, de-
teljsa in sadje.

trospodarske SkuSnje.

(Klorovo apno zoper bolhe na vertnih in
poljskih sadezih). Po dolgih skusnjah se je vendar le
enkrat zoper to sovraznico znaslo sredstvo, ki je prav
dober kup, se da lahko rabiti in je pri vsem tem tudi res
dobro. Ta pripomocek, skodljivo bolho pokencati, je, kaker
»listl 1z KFrauendorfa“ st. 14 pripovedujejo, klorovo apno
(Chlorkalk), ki se v apoteki ali stacuni za male dnarja
kupi. Raztopi se to apno v veodi in zvecer ali pa zjutraj
poskropi s kakim zidarskim copicem ali z metlico po sa-
dikah, ki so se jih bolhe lotile. Klorove apno ne pomori
samo bolh, ampak tudi druge mercese od sadik odganja.

Skusnje zastran tega naj bi se v ,Novicah® naznanile.

(Klorovo apno zoper muhe in gosence). 0Od
tega se bere v ,listih iz Frauendorfa“ to-le: Klorovo apno
je v zivinskih kugah neizreceno dober pripomocek, posebno
pa pri zivini, ki je na parkljih bolna. Manj znano pa je,
da ga zival zavoljo njegoveza neprijetnega duba sovrazi.
Muhe vseh eort, posebno pa obad, se popolnoma v eni noci

iz hleva prezend, kjer se klor na kakosno desko namazan
v hleva nekako kvisko obesi, in eno okno nekoliko odperto

pusti. Smrad vse muhe iz hleva prezene skoz okuno, ktero
se mora pa zjutraj zapreti. Zivini pa ne skoduje nicesa,
ampak tem belj ji hasne, ker slabi zrak pregzanja in ga
zboljsuje. Se vé da se mora to sredstvo veckrat, saj enkrat
v tednu ponavljati, kar se prav lahko brez velicih stroskov
ali posebnih priprav storiti da. — V sobo ali kak drug
hisni hram, kjer se klor hrani, misi in podzane ne zaha-
jajo, in nikjer se ne vselijo, kjer le kolickaj kloroveza
smradi ovohajo. V neki wnorinberski gostivnici so z njim
mercese pregnati poskusili, in skusnja se je res prav dobro
obnesla; podgane iz vseh kotov in dvoris¢a pregnane in
misi so vse poslopja in shrambe popustile naenkrat, kakor
da bi jim bil podkaril. — Ravno tako dobro je klorove apne

tudi za rastline, da jih mercesi ne napadajo. Zelnika se ne be
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ne bolha ne gosenca lotila, ¢e je bil le s klorovo vodo po-
skropljen. Klor se v vodi raztopi, in ta voda se z ome-
talom ali pa z zidarskim copiéem po sadikah in rastlinah,
zvecer ali pa zjutraj poskropi. Na neko njivo blizo nas, ki
Je bila na omenjeno vizo s klorovo vodo poskropljena in z
belim obhreviom obsajena, se ni noben beli kapusni metulj
veedel. Druge zelnike pa, ki niso bili 8 klorom posgkropljeni,
8o gosence do Cistega obrale in pokoncale. — Da se gosence
sadnih dreves ne lotijo in jih ne pokoncajo, ga ni boljega
pripomocka kakor je klor. Vzame se klorovega apna 1 funt
in se mu pol fanta svinskega sala primesa; iz teza se na-
pravi mesanca testu podobna, ki se s pezdirjem pomesa in

okrog debla ovije. Vse gosence pocepajo z drevesa in ne
lezejo po deblu vec na drevo.

Tako hvalijo ,Frauend. Blitter® klorovo apno. Posku-
simo ga!

Zivinozdravilstvo,

(Pocene in preklane kopita ozdraviti.) Fran-
cozki casnik ,Moniteur de I’ agriculture“ zastran poéenih
in preklanih kopit pripoveduje to-le: Do zdaj ni bilo Se
mogoce, da bi se bile razpoke in reze na konjskih kopitih
lahko odpravile. Dobhtar Defais, profesor v zivinozdravniski
soli v Parizu, je neko zmes zoper to napako znajdel, Kki
se lako-le napravi: Vzemi namre¢ dva dela gute-perce
(Gutta-Percha) in pa en del amonijakove smole (Amo-
niakharz). *) Guto perco omehcaj v mlacni vodi, po tem
jo pa v koscke po orehu debele razrezi. Te koscke zmesaj
8 polovico omenjene smole, kiera se mora pa popred v
prah zdrobiti; oboje skupaj deni na zerjavico toliko ¢asa v
Kaki zelezni ali saj pocinjeni posodi, da se popolnoma raz-
topi; med topenjem moras pa guto-perco in amonijakovo
smolo skerbno mesati, dokler se oba dela popolnoma ne
sprimeta in cokoladino barvoe dobita. — Preden bos to me-
sanico rabil, raztopi jo v ravoi (isti posodi, kjer si jo ze
popred imel, se enkrat, in -— potem, ko si kopito poverh
dobro osnazil, tako da je suho in ¢Cisto — zamazi razpo-
kline Kopitne ravno tako kakor steklar (glazar) svojo za-
mazKo Krog oknevih sip maze. Se bolje ti pojde to delo
od rok, ce popred nozevo klinjo, s ktero delo opravljas,
nekoliko razgrejes. — Ta maza se tako sterdi, da je terda
kot rog, in da zeblje ravno take derzi kakor pravo zivo
Kopito; tudi se po kopitu lepo vleze in se z rogom tako
sprime, da je kakor Kopilo in se v vodi nikaker raztopiti
ne da. Naj poskusijo nasi izuceni kovaci in gospodarji
sami to novo znajdbo. Draga ni, ker 1 funt omenjene zmesi
velja le 1 gold. nov. dn.

Tako pise francozki gospodarski casnik.

0 goriSki gimnazii.

Na Dunaji 23. maja. T-i. Pod paslovom: ,0 uénem
jeziku na goriski gimnazii® pretresa gosp. Vincenci Uidez
v 20. listu letosnjih ,Novic“ moj nacert zastran ucnega je-
zika na goriski gimnazii, ki sem ga bil razedel v 18. listu.
Treba je odgovora na to. Najprej pa moram gosp. pisatelju,
Ki terdi, da nisem sin goriskega okrozja, povedati, da slo-
venska mati me je rodila in ceravno unkraj Soce vendar v
goriskem okrozji, Gorica pa je izredila in izgojila unetega
Slovenca.
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jezik rabil.“ Na to mu odgovorim, da sem tirjal in tirjam,
naj se vpelje v zgornji gimnazii v Gorici slovenski kot uéns
jezik po, poti narodne ravnopravnosti v dolah =
ozirom na ces, razglas od 8 avgusta 1859, ki
pravi: ,..... v zgornjih gimnazijah v krajih razliénih na-
rodov se ima ucni jezik ravmati po veéini naroda...%. Res
Je sicer, da ta postava se zalibog! dozdaj &e ni izpeljala
na Slovenskem, iz tega pa ne sledi, da ni veljavna , 8aj
ni bila preklicana, in postave obderzé take dolgo popolnoma
veljavo, dokler niso naravnost preklicane.

Glede slovenskega jezika za nase laske in furlanske
sosede in zastran tezav, ki jih gosp. pisatelj omenja v 2.
stevilu omenjenega spisa, naj to reé bolj eobsirno im na-
tanko pretresem,.

Da so bili dozdaj nasi sosedje Labi in Furlani popol-
noma zanemarili nas jezik, ni ¢uda, ako pomislimo, da
slovenski jezik ni imel dozdaj v javnem zivljenji ne samo
nobene pravice in veljave, ampak da je bil peverh Se po-
polnoma zanicevan. Psovali so nas jezik v selah, ¢ertili ga
v druzbah omikanih ljudi, zasmehovali v uradnijah; zatoraj
80 bili grozui nasledki, da slovenske druzine v Gorici niz-
kega in omikanega stani so se svojega jezika sramovale,
ga zatajile in svoje otroke v laskem ali nemskem jezika in

duhu izgojevale. Ostal je tedaj nas mili jezik samo na
kmelih in sicer tudi tam le med kmeti in v cerkvi, ker
spodrinil ga je bil nemski jezik celo iz ljudskih S0l —
Kodarkoli so bile! Lahko je tedaj razumljivo , kako da se
je zgodilo, da so nasi slovenski Solarcki, komaj v Gorieo
pridsi, morali se kmali odpovedati svojemu milemu mater-
nemu in lotiti se nehoté okornega furlanskega jezika, da jih
niso Furlani neprenehoma zasmehovali.

Na) pa dokazem, da Lahi in Furlani niso tako terde
buce, kakor nekteri mislijo, da bi se ne mogli nauciti na-
sega jezika ravno tako gladko, kakor se Slovenci naucijo
laskegza jezika, in to mnenje opiran 1) na snut laskega in
slovenskega jezika, in 2) pa djavne izglede.

1. Primerimo snut laskega in slovenskega jezika.
a) O izgovarjanji. Naj zacnem pri abcedi in omenim le
take cerke, ktere bi utegnile biti razlicne v slovenskem in
laskem jeziku.

Cerke ,c¢“ ne nahajam ne v laskem ne v ¢istem fur-
lanskem jeziku, ker Lah rabi povsod ¢erko wZ* (== ds),
kjer mi ,c“ rabimo; postavimo 15. (lasko): _lv zechino®
(izgovori: ,dsekino“), sl. (slovensko): »eekin® ; Farlan pa
izgovarja ravne uno cerko ,z“ kaker Frauncoz svoj ,c“
pred: e in i, in ,¢* pred a, o, u, ali kakor Slovenec
8v0) ,8%; postavimo f. (furlansko): il zechin® (izg.
»sekin®), sl. ,cekin“. Ker pa nasih Furlanov, ki v Go-
rici in tik Soce prebivajo, ne meoremo steti k ¢istim Fur-
lanom, ker na-nje je ze slovenski jezik stegnil nekako SA)
upliv, oni izgovarjajo laski ,z“ popelnoma kakor mi svoj
»C“3 v Gorici so se ukoreninile nektere besede celé v fur-
lanski jezik, postavimo, f. ,la mlekarza® (izg. mlekarca),
pla periza® (izg. perica), sl. ,mlekarca, perica®. Cerko
»€*, tedaj se bodo kaker goriski mauéili brez tezave tudi
arugi Lahi in Furlaoi.

Slovenski ,,c“ pahajamo ravno tako cisto tudi v laskem

Jeziku, ki je laski ,c“ pred e in i, in ,ci% pred 2, o, u:

postavimo Is. ,la cenere®, ,la citta,  eciarlare, cio, ciuffo®
izgovori: ,cenere, citta, carlare, ¢o, ¢uffo“. Furlani sploh

Gospod pisatelj pravi, da moj nacert bi ne utegnil po P2 e .éﬂ_rkﬂ ”i'_"ﬂj“’ e st E“mi?li o f“"]ﬂ“'ﬂiki P"ﬂbi‘_’ﬂ‘_’Fi
volji biti Farlanom kratko malo ne. V tej re¢i sem tudi jez D® JU%01 strani karuioljskih gora (alpes caruicae), ki Jin
popolnoma njegovih misel, ker goriski laskoni (italianissimi) © uriani imenujejo i chiarnjej izg. éarnjej, — rabijo namesti

laskega ,,z“ povsod slovenski ,¢%; postavimo ,ée vezu co-
pari® (izg. ,kopari“)? sl.  kaj imate boter?2%

Slovenski ,2% se nahaja v laskem in furianskem je-
ziku, to je lagki ,8“ med dvema samogiasnikoma; posta-
vimo, 8. Rosalia, f. Rosalie, sl. Rozalija.

Slovenski ,z“ se sicer ne dobi v ¢istem (toekanskem)

bi najraji sole in vse popoluoma polaséili; da jim pa tega
goriski Slovenci ne bodo pripustili, je jasno kot beli dan.
Zavernil me je gosp. pisatel) pod 8t. 1 v omenjenem
spisu 8 prasanjem: ,kako bi pa Farlanu enaka pravica
dosla, ce bi se v zgorpji gimnazii le slovenski kot ucni

“*) Oboje se lahko kupi v &tacuni ali tudi v apoteki. laskem jeziku, pasi sosedje Furlani pa in Lal;i v Monfal-
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konu in Terstu ga kaj pogostoma rabijo; postavimo f. ,ce
veza®; ,dula lajzu?“ sl. ,kaj imate“, ,kam greste?“ Is.
v Moufalkonu: ,sono cose da ridere“ (izg. ,Sono koze*),
sl. ,ta je smesna“; tukaj je tedaj laski ,s“ med dvema sa-
moglasnikoma enak nasemu ,,z“. '

Slovenski ,8% in ,8“ sta tudi v laskem in furlanskem
jeziku, namrec: laski ,,8* se izgovarja pred samoglasnikom
kakor slovenski ,,8%; postavimo, ,sapere®, ,stringere® (izg.
strindjere), ,denso, rimorso.“ Za nas ,8“ pa rabijo Lahi
»,8¢% pred e in i, in ,sci“ pred a, o, u; postavimo, ,sce-
lerato, scirocco, sciagurato, sciocco, sciapinio®, izgovori
nBelerato, sirokko, sagurato, sokko, supinijo®.

Nas ,lj“ in ,nj“ namestujeta Lahom ,gli“ in ,gn“;
postavimo l&. figlio, gagliardo, pugno, gnangnera®, izg.
filjo, galjardo, punjo, njanjera®.

Za slovenski ,,g* rabijo Lahi svoj ,,g“ pred a, o, u,
in ,,gh® pred e in i; laski ,g* se sicer izgovarja pred e
in i kakor nas ,dj*; postavimo ,gajo, gondola, guida,
ghermire, ghigno“; tako se izgovarja laski kot nas ,g“
pred vsakem soglasnikom; postavimo ,gridare, gladio.“

Za slovenski ,k“ rabijo Lahi ,c“ pred a, o, u, in

& o g - ’ & dia
»ch* pred e in i; postavimo ,cavallo, cheto, chiave™, 1zg.
wkavallo, keto, kjave®,

Cerke ,h“ nimajo ne Lahi ne Farlani, tedaj bi se je
mogli uciti se le v soli.

Vse druge cerke, ki jih nisem omenil, so Lahom in
Slovencom enake:; toraj mislim, da kar se izgovarjanja tice,
slovenski jezik ne bo napravil Lahom in Furlanom nobenih
tezav. (Kon. prih.)

Kratkocasnice.
Kdo je ta junak?

Zastavica.

Pred mano skrite se, kar vas je, vitezi,

V junastva me nobeden vas ne prekosi.

Kaj proti men’ Stempihar, kaj tudi Samson je?

Kaj mo¢ vojaskih trum na stote, tisoce?

Veé ko vse te — z orozjem vsem in vso mocjé —

Otepem jez jih sam in z golo le pestjo!

Viharni udarei moj’ po glavah le lete,

Jim stret’ cepine, da mozgani vén fercé,

In to na mahljej vsak — po vec stotinam h krat!

Tako jez dan na dan otepem vec armad!

Iz bitve vsake vernem zmagonosno se —

Brez rane, ne zgubiv kervi le kapljice.

Verh vse moci mi pripisuje ime celd

Se spred in zad enak obraz in vse teld.
Balantinov.

Zelezni mocnik.

Prisel je pritepenec k neki kmetiski zeni v hiso, in jo
prosi, naj bi mu kaj jesti dala. Zena mu nevoljno odgo-
vori, da mu cisto ni¢ nima dati. Lacni pritepenec jo pa le
dalje nadlegova in prosi, naj bi mu kaj prinesla, ker je ze
strasno lacen. Ko se pa zena pri vsem tem sprositi ne da,
si potepuh izmisli zvijaco in pravi kmetici: Prinesite mi vsaj
koscek Zeleza, ponvo in malo vode noter, da si skaham
Jzelezen moénik®. Zena mu to da. On vzame poonvo, dene
va-njo koscek zeleza, nalije vode in postavi vse skupaj k
ognju. Kadar voda zavré, potegne koscek zeleza iz nje,
prosi zeno malo soli, ktere ma tudi da, in vodo posoli
Zdaj rece zeni: Prinesite mi le se malo moke.

Zena mu
tudi moke da, ker je bila zlo zeljna zvediti, kakosen vendar
mora biti ,Zelezni mocnik.“* On moko vsuje v krop, in ko
nekoliko casa vré, postavi ponvo od ognja, odlije krop in
zmesa. Nazadoje ji rece se za maslo, si lepo zabeli, =z

il gré naprej.

velikim veseljem pojuzina ,zelezni mocnik®, si brado obrise
Radovedna zena pa, ktera pred ni imela
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cisto ni¢ pri hisi, je zdaj vsega zadosti skupaj nanosila, da
je le vidila, kako se knha — ,zelezni mocnik!®
J. S. Kranjskogorski.

Prilika.
Pastir je imel na prostorni in bogati planjavi cedo
ovac in svinj. Scetinaste svinje so odganjale in spedrivale
mirne ovce in jim ne privosile obilne pase. Tega so bile
mehkosercne ovcice zalostne in nevoline ter so se pogo-
stoma posvetovale, kako bi bilo v okom priti spodrivanju.
Nazadnje jo znajde stara v zboru veljavna ovea, in zacne:
Tovarsice! gotovo je, da le zateza del nas hudo imajo
preseta, ker smo me ovce in ne preseta. Povaljajmo se po
blatu in postanimo, ako ne preselom enake, saj njim po-
dobne, in kaj velja, preganjanja bo konec. Rece in bilo je
storjeno. Nekoliko ovac si omisli v negnjusni gnojnici svinsko
obleko. Pastir pa, ki je cedo pasel, je bil kratkega pogleda,
in ko jih domu prizene, zapre povaljane ovce s presici vred
v svinjak. Kaj mislite, kako se je oveam v svinjaka gZodilo?
Doberna 25. dan maja 1861. Jakob Bohine.

Dopisi.
Na Dunaji 9. junija. y — Vcerajsnja seja v zbor-
nici poslancov je bila za nas Slovence imenifna zato, ker
je v nji rodoljubni gosp. dr. Lovro Toman zastavil mi-
nisterstva pismeno vprasanpje (iuterpelacijo), Kktere priprave
in naredbe je storilo ali storiti namenilo, da se enkrat iz-
pelje in uresnici ukaz ze pred 2 letoma dani, namrec/od 8.
avgusta 1859. — Kaj veleva ta v casu, ko se beseda
sedaj zopet ozivljena ,enakopravnost narodov® vec slisala
ni, razglaseni ukaz? Ukaz veleva, da naj se za naprej
odstopi od pravila, po kterem se morajo v gimnazijah vsi
predmeti samo po nemsko uciti in razlagati, da se
toraj smejo za to razkladanje rabiti tudi narodni, dezelni
jeziki. -— Interpelacijo Toman-ovo so dragovoljuo podpisali
Cehi in od Poljakov tudi dr. Smolka. Kar se tice moz, Ki
bi imeli v zboru slovenstvo zagovarjali, in ktere je gosp.
dr. Toman zastran tega prosil in nagovarjal, ji
je pristopil samo verli gospod Cerne s Krasa. Mi ne
sumnicimo in ne natolcujemo, mi ne obrekujemo in ne za-
smehujemo nikogar, al gole resnice tudi ne smemo zakri-
vati, — dela so pokazale, da slovenstve ima v zboru
samo dva zagovornika slovenske kervi, in med njimi po-
gresamo se celo Dragotina, kteri je bil v 1. lista ,Slo-
venije“ od leta 1849 s tolikim navdusenjem zaklical ,Slaveo
Slavjanom® (ponosni glas, v kterem je takrat nas ,Dra-
cotin“ ptojo kulturo za nas maceho imenoval), in Kteri

je z marsiktero dobro pesmico iIn zlasti s svojo pravlice
oPreklete grablje“ v ,Koledarcku® leta 1855 ocitno raz-

odel ljubezen do slovenscine in domovine slovenske, — kteri
je uno, ravno za povzdigo slovenscine v solah pamenjeno
prosnjo do derzavnega ministra podpisal in z druzimi vred
izrocil, — kteri je zadnjic v dezelnem zboru obljubil, da se
bo kakor derzavni zbornik poganjal za pravice! Tuakaj ni
dopuscen nikak izgovor, marvec¢ velja popolnoma: kdor ni
z nami, ta je proti nam; ta pnam je protivnik. S fem,
da nasim poslancom za spolnitev gori omepnjenega ukaza
véeraj nic mar ni bilo, so ocitno pokazali svojo misel,
da se v slovenskih gimnazijah ne sme nobena rec, tudi
slovenski jezik in kerscanski nauk ne, in kaj se le zgodo-
vina ali zemljopis po slovensko uciti!! — Res, vsacega
rodoljuba bo zabolelo globoko v serce, ko bo to slisal; toda
ne obupajmo, marvec tolazimo se z besedami iz hvale vred-
nega sostavka zadnjih ,Novic® ,Slovanska misel o avstri-
janski politiki®, ki govoré: ,opazujemo, da se Slovani,
vkljub vsem nemskutarskim overam, od leta do leta bolje
zavedajo. Ako je pa tako, to se mora broj slovanskih re-
negatov od leta do leta bolj manjsati, broj rodoljubov pa
rasti itd.“* Narod je vecen. Tolazimoe se dalje s pogledom
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na naso nadepoluo mladino, ,ker njeno je nebesko kra- nam ne more zameriti , ako se opiramo na svecano izre¢eno

ljestvo®. — Kar se pa tice tacih poslancov, ki so zgZolj nacelo cesarjevo: ,Enake bremena , enake pravice, — rav-
aredniki, to se vé da ne bodo pred vlekli s Slovaui, dokler nopravnost¥,

ne bodo pred sabo vidili ministerstvo Slovanom resni¢no O tej priliki sc¢e lepo prosimo svojega vrednega po-

agodno in prijatelsko; pervi dan pa, kterega bi se prigo- slanca, da bi nam po &tevilkah s¢e dacne in nabirne raz-
dilo kaj tacega (in kaj se ne utegne vse primeriti!) bodo mere razkril , da svet sodi.

— tadi out mahoma prestopili na slovansko stran. -l Potrebno se mi vidi Slovencom politiski nacert nazna-

1z Haloz. Verlo zadovoljen razkrijem, da smo mi na niti, kterega Je nas poslanec svojim voliveom razposlal,

slovenskem Stirskem v dezelni zbor za obéine ptujskega Imenitne in prevazne so te certice za razvoj nasega pri-

in rogackega okraja najsrecnejse volili, ¢eravno se nam hodnjega ustavnega zivljenja, kterih se moramo lotiti kakor

je oponasalo, da je 1zvoljenee Nemec. Nas poslanec je po- utapljavec resivnega oza: le po takih pravilih osnovane ob-

sten in pravicen moz, poseduje globoke znanosti, razame ¢inske naredbe donesejo gotov uspeh narodu. Nacert je ta-le:
cas; ustavna svoboda mu je zastava, zavezno nacelo nje- » V1 8te mi svoje potrebe na serce polozili, ter prica-
Zovo gzeslo; bolje je zavzet za blagost in osreéenje sloven- Kujete, in jez sem vam obelal , vas, vasih zadev zvest in
skeza uaroda kakor marsikteri zlezenik slovenske matere; stapovit zastopnik biti,

nas narod oblaziti je njegova perva in najvecja nalogza. Poskusim razloziti, kako nakanim svojo nalogo resiti
Tega blagega gospoda so neki nasi lazislovenski poslanei in zakaj bi se najpervije poganjali.

se derznuli ,panslavista® razglasiti. Nas poslanec je ko- Najpred bi treba bilo doloéiti, terdno in gotovo., kako
necno nasvet dal, da se cesarska listina 20. oktobra tudi in nakoliko naj Li se ljudstvo wudelezevalo vlade po zdra-

v sloveunski besedi shrani; nas poslanec, s ponosom velim, Zivnem potu z vzvisenim vladarjem, to je, ustavo osnovati.
je predlozil, da se slovenscina v uciliséa in pisarnice ce- Ta ni mesto in predelec bi zavédlo onih velikih na-
sarske vvede, opiraje se na ravonopravinost vseh narodov celnih pitanj se dotikati, ktere resiti bomo se tradili opi-
in davo besedo Nj. velicestva, ceravno je nekega poslanca raje se na modrijanstve, zgodovino in svojo zvednost; tu

za slovenski kraj v prebiranji tega nasveta na deZelnem tedaj omenim samo preinache, ktere najbolje vase dobro in
zboru ker¢ po celem zivotu lomil, — ¢uda, da ga ni po- hudo zadevajo,

padla sce bolezen sv. Vida! Ta nasvet je bil podpiran od Zacenjam z novo srenjsko postavo,
poslancov, kar se ne bi bilo nadjati, in celé od praviénih v ktero bi se neizreceno dosti obéne
Nemcov, tudi iz gornjega Stajarskeza. Nas poslanec je spraviti.

tudi hotel nasvetovati, naj bi se berzopisni zapiski tudi v Vi bi naj osnovali, kar se mi dobro zdi, vece soseske
slovenski besedi razglasili, pa podpornikov ni bilo: vsa] po priliki take, da se ptujski Kraj, imajé 44.000 ljadi, naj-
taki na<protniki so bili med nasimi, ki so rekli, ako se ve¢ v 8 ali 9 obéin razdeli.
to predlozi, da nakauijo temu nasproti govoriti za stroskov Velike soseske imajo ve¢ veljavnosti in vaznosti, ter
delo!! Taki ljadje zabijo, da mi ravno tako in sSe hujse loze stroske nosijo same se vladaje.

davke placujemo kakor Nemci; je li tedaj ‘nismo  vredani Pripraven predstojnik, izveljen srenjski uradnik
zvediti, kako ste se obnasali? Poglejte na Slezko. Sicer srenjski sluzabnik bi lahke najvec opravil sami oskerbeli,
it dosti kvara, ako ne zvemo dosedanjih del na dezelnem ktere sedaj okrajui urad, sodniStve, daéni wurad , bileznik

zboru; samo praviénost in enakopravnost inaéi govorite! (notar) in pravdoesrednik opravljajo. Vi sami bi lahko osker-
Prikrojenemu volitnemua redu in temu, da so prej neki urad- beli redarstvo, pobirali dace, spisovali razliéne pisma, raz-

niki berice razposiljali nabiraje glasove, ter, kar sem moral pravljali zapuséine, skerb imeli za 8Voje varovance

KI se ima osnovati,
ga in koristnega dale

in

, pre-
cuti, po ranjskem voliveu placali, se imamo zahvaliti, da vzeli poravnavne poskuse, overzbe opravljali, celo dnluéapvali
bi skoro brez zastopnika bili ostali. Jaz mislim , da bi mi v pravdah konci manjsih po skraisani ustmeni obravnavi,
Slovenci na Stirskem okoli 423.000 ljudi si smeli slovenske oskerbovali jako silne naredbe in prejsnje preiskave v ka-
poslance voliti, ki bi nas brauwili in zagovarjali, nikar od- zenskih re¢éh — v vsem bi svobodna bila pritozba na de-

padnikov ali nasprotnikev, ki so zoper nas in naSe Kkoristi.
Ne verujem, da bi Bachovnjake svoje najvecje sovrazuike
dolzui bili drago placevati. Sicer ni za nas resitve na
takih zborih, kakor je Stirsko, Korosko itd. , Kjer smo v
manjsini; nas more le slovenski zbor resiti, kakor Serbe
narodna skupscina; ali smo menda mi nevredni tega, Kkar

dragi imajo? — Nas poslanec g. Herman je v sostavkn: ljale, kakor se je to dozdaj godilo.

wUleiche Lasten, gleiche Rechte® (Enake bremena, enake Se ve, da bi se morale tudi opravilne oblike skrajsati
pravice ) po stevilkah dokazal, da mi Stajarski Slovenci, in olajsati, kar bi tudi prav bilo ; vendar dvomim, je li niso
ceravno je nas Stevilo samo na 381.302 postavila, imamo eceld zemljisnice (gruntne bukve) konci v sedasnji podobi
razmerno sest poslancov na dezelnem zboru premalo; na - ravno tolike kvara kakor haska donasale. _ -
gornjem in srednjem Stirskem se je volil postanec na 20.958 S tem bi se pomagalo vasim tozbam zavoljo vednih,
ljadi, pri was pa na 31.775. Proti koncu svojeza sostavka dostikrat ved milj dalekih potov k sedasnjim gosposkam ;
tako-le pise: ,Tako pomenkljivo zastopanje nasih zadev Je Koliko ste pri tem ¢asa in penezov zapravljali, vrocnino in
za Slovence, oziroma spodnje Stirske toliko obcutljivejse, ker poverjenstva (komisione) placevali: drago in dolgocasno
posebno sest poslancov tergovstva in obertnosti, dvan ajst pravdosodje bi se odvernilo.

poslancov vélikega posestva kakor tudi trije mozevni gla- Predstojnistvo bi vas prilozivse k dac¢nemu ranjskemu
80Vi 8 8vojimi narednimi in tvarnimi (materijalnimi) zade- malo nalogo proti ogonju in toci zavarovalo; tudi bi vam
vami so bolje na nemski zemlji ukoreninjeni, in tudi 9300 svetovalo, da bi se jak vrac¢nik, tudi zivinski zdravnik pri
Slovencov zunaj mariborskega okrozja narodno zastopnistvo nas nastanil, ako bi mn zaston) dali stanovanje v prostor-
pogresa, ker se ni moglo na nje ozirati pri volitvi za raz- wpem soseskinem hramu in nekoliko zemljisca. Gotove bi se
tepenosti voljo. Toliko ve¢ imamo pravico zeleti, da se za- dali pomocki in poti najti, da bi se ob¢inarju stiskanemu
Blopunistve pravicnejse razdeli, ker spodnje Stirsko je raz- hitro in brez velikih stroskov penezi na posodo davali. Za
merno bolje oblozeno z ocitnimi daénimi bremeni, vojasko siromaske in revne bolnike bi brez dvombe tudi oskerb-
nastanovitvo in vojniskim nabirom, kakor kterikoli drag nisca vedili osnovati itd. Na kratko, vi bi vse potrebno

okrog; narodna omikanost je ondi najbolje zaostala, vsiro- imeli pri roki, dahovno, zdravnisko, sodnisko in penezno
macenje in nenravnost pa najdalje napredovala: tedaj se pomoé.

zelno gosposko; nadalje skerb bi imela na svoje ucilnice,
ucilniske hrame, cerkve in Zupne hrame (farovze) itd.

Ker bi se vse godilo ocitno, ter pred vaSimi oémi in
cela soseska bi morala porok biti in vsakemu vas bi na
serca lezalo, da bi red bil in opravila se dobro vodile, bi
e najberze vase reci hitreje, marljiveje in previdneje oprav-




Bi li zmerno pisnino v soseskino peneznico devali, ze
to bi skoro za stroske vasega vladanja seégnilo. Nikar ne
mislite, da se vam 8 temi premembami bi nove breme na-
lozilo; nasprotno, vse vam se polajsa, ne spomnivsi neiz-
mernega nravnega dobicka, ki bi vam odtod gotovo prihajal.

Po ti prﬂnaredhl bi se stevilo zdajnih dezelnih urad-
nikov pnmanjaaln , in 8 tem tudi vladini stroski, kar bi pri
dacah na vas dobicek bilo.

Sce le, ko se nove zupanije dogotovijo, bode se vi-
dilo, koliko dezelske gosposke bo treba, In koliko urad-
nikov, sce le te bode se stanovitna vladoa postava dala ure-
diti, za cesar voljo bo najberze srenjska postava tudi

v ozira najpervo in najpotrebnejse delo narodnih zastopnikov.
Sila potrebno bode narodnemu poduku pozorno oko po-

dariti. Razne poduke v kersanskem nauka samo wubozno
zadobljena nepametna urnost brati, pisati in racupiti ne
omikuje ne duha prav ne serca. Omika osvobojuje — je
mo¢ — veda je bogastvo. Vasa detca (otroci) bi se morala
zadovolino razbistriti v svojem najblizjem poklicu, kako se
naj zemlja obdeluje, zivina redi, drevje sadi in goji, umno
gospodari itd., kakor tudi o svetu, periodi, derzavi, clo-
veskih pravih itd.; njih serce bi se naj napojilo z blagimi
naceli poboznosti, nravnosti, marljivesti, hrauljivesti, snaz-
nosti, ljubezni do bliznjega, ter po takem bi se tudi od te
strani strasno se razsirjajoca spacenost overla.
Oskerbivsi si razsvetljene blagovoljue ucuike, ki bi,
kolikor je mo¢i, samostalni, oskerbljeni 8 Kkruhom in uzivaje
primerno zvunesnjo veljavnost, placilo za svoj lezavni poklic
dobivali, poboljsavsi ucilo, poboljsavsi in pomnozivsi ucne
predmete, bi se imenovani lepi nameni dali doseci.”

0

pitki visi njih zivljenje. Ko jib prldeyu lﬂllﬂﬂﬂjlﬂ nas skof
obiskat in se po dohodu sedé z njimi pogwar_}aju, nagloma
omolkonejo in umerjejo. Smert njihova je bila mirna kakor
je bilo celo njih zivljenje mirno; bili so res zmiraj in po-
vsod ljubeznjiv pastir svojim ovcicam. Naj v mira pocivajo!
(Vrednik ,Novic“, ktere so rajnki vedno radi prebirali, pa
polozi se posebej na njih grob nevenljive cvetko zive hva-
leznosti, ker rajnki, ko so se kaplan bili v Kranji, so mu
bili njegov pervi ucnik skoz ve¢ let in vseskozi lju-
beznjiv prijatel. Bodi jim zemljica lahka!)

Iz Kranja 9. junija. — Pri nas je bil ze tretjikrat
ogenj podtaknjen in ves sum leti na tistega Siherl-a
(Dimeza), ki je predlanskim iz Oséka iz jece vsel, kjer je
bil na 18 let obsojen in se zdaj pe Gorenskem Klati zdaj
tako, zda) tako oblecen. Cuda je to, da tako sila nevar-
nega cloveka se niso zasacili! Ali bi se ne migleo vec
kompani) soldatov razposlati ali pa darilo zagotoviti, kdor ga
viame? Kmelje sami — razun nektere derhali, ki ga mo-
rebiti ima pod svojim Krilom — ga golove ne skrivajo, pa
se ga bojé izdati, ker, ce bi spet iz zapora vsel, bi se
nad pjimi strasno maseval,

Iz Zaverh-a poleg Smarne gore. Dasiravio je
tadi pri nas spomladanski mraz zelo bcéelam skodoval , so
meni vendar ze binkostni forek zacele rojiti, in eni panjovi
so ze rojili po trikrat, Bog daj, da bi kmalo se vsi drugi.
Lansko leto je cvetela jelka, letos pa cveté smreka. Tolike
predragim bcelarjem. Lorenc Ivanie.

Iz Ljubljane 1. roznika. vk. (Nov jezik na
Kranjskem in novo jugoslovansko kraljesivo.) Neka go-
spodicina, ki priduo domace casnike prebira, in je sploh

Dalje govoerivsi sce o koristi narodne straze je sklenil prav uneta Slovenka, je prinesla fe dni staremu uradniku
govor svej tako: Prijatli Slovenci! rad bi bil vam v ali ,pijomtarju® , kakor se jim v dobri kranjski ,sprahi®
vasem maternem jeziku govoril, pa okolnosti mi niso pravi, tisti list ,Laib. Zeit.*, kjer je domorodni slovenski
dnpuﬂhle Vas jezik je neskoncno lep, bogat in gibek. Ne govor velespostovanega gospoda zupana natisnjen. Blaga
more in ne sme se vam zameriti, ako si ga hocete v cast hci slovenska ni mogla, da bi ne bila zavoljo tega iz serca
spraviti., Materna beseda povzdiguje serce; le v malernem vesela, tedaj je tudi uradnikau jela hvaliti verlo domeljubne
jeziku se more narod na visjo stopnjo omike spraviti. Tudi obunasanje novoizvoljenega g. zupana. Ali kako zelo je raz-
v tem ozira vam ho¢em zvest prijatel biti. 1z dolgega terp- ¢ila sivega moza. ,Pojte rakom zvizgat s to neumnostjo* —
lienja in ponizanja idete lepemu vstajanju nasproti, jo zaverne — ,ka) bote tudi Vi znoreli!® —  Nikjer ni to-
Jaz sem tedaj vse nase tezave omenil, pa tem odpo- liko nerodnosti kot pri nas. Lejte, kaj se vse izmisljujeta
moc¢i, bode menda tezko. Sebicnost, lenost, neumnost in dr. Bleiweis in dr. Toman! Napravila sta nov jezik, Ki ga
ured po starem Kopilm so proti nam; jaz pa ne zdvojim o ziva dusa ne razume; le nekteri norcavi studentje sé ga
uspehu. Nase zahteve so tako pravicne, kakor je nasa po- wucé, da potem zlabudrajo to cobodro. Pa kaj se se pri-
treba velika; prawca se nam mora dati. pravija! Hocejo narediti nove realno solo, v nji pa vpeljati

Ze se mi zdi, da vidim v vase kolibe se povracali oni zmeSani jezik, ki je iz vseh kotov nabran, in tako na-
sercnost in radost, marljivost in mravnost in hrauljivost; Semarjen, da ga nobeden ne razame. Ako se to zgodi, ‘
razune stanove, Ki zatlwuljnejée, marljivejse za svoj poklic mora kupéija konec vzeli, zakaj, ake se bojo Kkupcijski
delajo, — vidim, ko ljudje mirne vesti morejo ziveti, so strezaji iz one nove realke jemali, kdo bo Zz Djimi znal
poboljsani in oblazeni, ter pregovor prijatelski se spoluunje: gnvuriti? Pa ko bi ze to vse bilo! Al kaj fanatikarja Blei-
,Obéna sveboda, obéna omika, obcna premozunost®. weis in Toman se namerjata! Pomislite, naredila bota novo
Toliko o nasem vrednem poslancu, Ki se je samouk jugoslovensko kraljestvo!*. — Take burke je blodil in
naucil slovenski, ki je izvoljen rekel po priliki te besede: robil moz, kterega le to zﬂﬂ'war_la, da steje blezo ze nad
,Slovenci! moje serce je pri vas, moje zivljenje sedemdeset let; tedaj revcek vec od putike (podagre) {
za vas® — Spletke ga niso pustile na derzavni zbor du-  vé kakor od JEE’.IHE domacega. Ker mu je sloveuski jezik
najski! Holozan, popolnoma neznan, je prav naravno, da se mua zdi nov

i1z Reke 1. Jumja Te dni so ﬂluvenakt ucenci tukajsne jezik. Povejie posebno Vi, priprosti kmetje, ki ,Novice“
rimnazije prevzvisenemau &O08p. skofu Strosmajer-u po- pridno in marljivo prebirate, povejte staremu [}IUJCII , da ta
slali v slovenskem jeziku pisani list udaposti, v kterem se slovenski jezik, je jezik, ki ga slovenski narod govori, kte-
preblagemu stvaritelju jugoslavenske akademije z goreco rega se ni pupamla nemska nﬂprﬂha“ takih ljudi, kteri hodijo
besedo zahvaljujejo, da je storil, kar za dusevne inlerese na ,,Bpanclr na ,,mzenpuh“ da se tam ,,uularhnlta_ln itd.
naroda jugoslavenskega pred njim se nihc¢e ni storil, in se Povejte jim, da to ni no v:, ampak tisucletni jezik cele
tako najvecega dobrotnika slavno skazal, Slovenije! ,Kaj, Slovenije? — (o je lListega novega

iz Breznice na Gorenskem 6. jll[ll_]ﬂ DHI]BEI npul- kraljesty a?“ bo zarencal nas protivnik. Da ! naterdlmn 88
dne so nas ljubljeni gosp. fdjlﬂﬂﬂlbr Kaspar Sokli¢ v enkrat, to je jezik tiste dezele.. v kteri stanujejo Slovenci:
narocji milostljivega kneza in skofa gg. dr. Jerneja Vid- po Kra njskem, Koroskem, élajarﬂke m, Gori-
marja, ki so jih prisli obiskat, svoje hIHEI} zivljenje v 78. skem in Primorskem, in kodar se drugod. Tuka) pre-
letu svoje starosti sklenili. Ze predlanskim so poprej zmiraj bivajo mirni in poterpezljivi Slovenci; tu je stara dezela
terdni gospod nevarno zboleli, tako, da se lani niso upali slovenska, da bote vedile, da ne bote vec prasale: kje je
svoje druge nove mase slovesno obhajati. Pozueje s0o nova ,,Blmwmﬂua“ in ,Tomanija“? Po teh pokrajmah 88 '
vendar nekoliko okrevali; al vidilo se je, da celé na tanki s8irijo cesarju verno vdam Slovenci. — To naj si zapomnijo
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val tisti, ki so take mogocni — v veduoosti, da jim je ime
w8lovenski“ jezik nova izmisljena re¢c, — mesta nade
prestavijajo zdaj sem, zdaj tje; veliko manj pa sSe vejo,
koliko nas je Slovencov na stevilo. Bog le ddj, bi se kmali
uresnicila vroca zelja vseh Slovencov, da ne bojo ve¢ ptujci
v lastni domovini, naj protivni petelini e tako kokodaskajo
iz rogate nehvaleznosti do dezele, ki jih redi, in Se veé —
iz zoperunosti do aredb svitlega Cesarja!

Iz Ljubljane.
N ¥
Tolazha.
Na grobu nadepolnega Joana Ahacica, osmosolca, umerlega
20. maja.

NSincek, ki ze spi v gomili,
Stopi Kk njima ves svital,
Rece ocu, mamki mili.

Ko da v grobu bi ne spal:

Noc tamnetna svet pokriva,

V sladkem spanju vse lezi,
Mati le solzé preliva, |
Oce méci z njim oéi.

Sina djali so v gomilo
Poleg hcerice hladné;
Zato plaka mati milo,
Ooce joka se bridko.

w»0ce dragi, mati mila!
Upokojita sercé;

N sestro bova vence vila,
Kteri nikdar ne zvené ,“ —

Kadar polnoei edbije,

Ju premaga spanja mod,
In svitloba ju obsije,
Kakor Ko se zor napod'.

wyence rajske, da na glavo
Vama jih poloziva,

Kadar K nama v vecno slavo
Nebescanov prideta.“

»Vroce bova pesmi péla
Z brati rajskimi Bogu:

Da bi sre¢a saj cvetéla

Se v edinem Vam sini!“

Iz Ljubljane. Ker bode dezelni odbor vprihodnje
tadi oCitoo naznanje dajal, kar se bo v njegovih sejah po-
menkovalo in sklepalo, je zacel te razglase s svojo 3. sejo,
Ki je bila 31. maja, V ti seji so prisle na versto cestne
zadeve po pisma gosp. Jozefa Zagorca, poslanca iz
Dolenskega, s kterim je poslal od ve¢ zupanov in soseskinih
moz podpisano pritozbo, da ec. kr. kantonska gospléska v
Kostanjevici zupanii v St. Jerneji napoveduje cenitev rub-
ljenih reci vseh tistih gospodarjev, ki so se kaj na dolgu
zastran Kantonske ceste. Pritozniki se opirajo na sklep 8.
seje dezelnega zbora, v kierem se je na temeljite pritozbe
od mnugih strani enoglasno sklenilo, sl. dezelnemu pogla-
varstva zive potrebo razodeti, naj se vse dela iznova na-
menjenih ali ze zacetih kantonskih cest in eksekucije zavolj
takih del zacasno ustavijo razun nekterih, ki se lahko iz-
delajo ali ki jih soseske same izdelati Zelijo. Gosp. Ambroz,
Kot referent te pritozbe, je odboru naznanil, da ze 4. maja
in_vdrugic o pritozbi senozeske zupanije 14. maja se je
dezelni odbor obernil do c¢. kr. dezelnega poglavarstva, pa
se zmira) ni odgovora dobil, kaj ono misli o tej zadevi
kantonskim gosposkam s ukazati; treba je tedaj, da vtretje
na'vlugn gosp. Zagorcovo dezelno poglavarsivo tem zivejsi
dezeloi odbor prosi, da se izpolne sklep dezelnega zbora,
ker so nadloge na kmetih ze tako velike in jim jih take
cesine dela se poviksujejo. Odbor je enoglasno sklenil.
viovic se oberniti do sl. dezelnega poglavarstva. — Dalje
je dr. Bleiweis nanasaje se na sklep dezelnega zbora od-
bora predlozil, naj se za prestavijavje nemskih stenogra-
ficoib paznanil v slovenski jezik in za popravljanje pervih
izlisov za vsako tiskano pdlo placa 12 gold. nov. dn. , ker
to placilo se ujema s trudom, ki ga ima prestavijavec in
popravijavec: tudi stajarski dezelni zbor leta 1848 je enako
delo tako placeval. Odbor je enoglasno poterdil predlog.

— Krizem mesta se pokladajo Ze cevi, po kterih se
bo pretakal gaz ali plin, ki bo o veeh Svetih mesto raz-
svetljeval z novimi lucicami po ulicah mestnih, Stacunah
kupcijskib in se druzih krajih. — Sila potrebno je bilo, da
jE te doi mestna gospiska oklicati dala, da bojo Euvaji pa-
zill nad fantini, ki postopajo po ljubljanskem gradu in
k'amnje luéajo doli na verte; ze veckrat je bil kdo po-
o in nekdo prav zlo. Ker mislimo, da Solski ucenci
Diso tako razujzdani, bi bilo posebno stre¢i po tistih mladih
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vilacugarjih, ki se namesto 8ole klatijo celi dan okoli, in
veacega takega berz zgrabiti in ga tirati na magistrat,
da se odverne lenoba, ki je mati vseh pregreh. — Se neko
drugo vosilo zaveljo nasega grada imamo na sercu, ki jo
bomo pa drugo pot razodeli.

— Ravno smo brali, kako lepo se je te dni v reskem
zupanijskem zboru neki pravicen Hervat za ¢ast Sloven-
cov potegoval dobro locivsi postene Slovence od takih,
ki s0o nam sramoto delali na Hervaskem. Ta posteni glas
nas je toliko bolj razveselil, ker je pervi ocitni glas, ki
smo ga culi iz dezele nasih jugoslavenskih bratov.

— Slisali smo, da je vceraj (v pondeljk) v Borov-
nici gorelo in kakih 10 his pogorelo.

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. (Iz derzavnega zbora poslancov). Ko
Je 5. dan t. m. derzavoi zbor derzavnih peslancov z vecino
o glasov zavergel predlog, naj se od odbora izdelani in
prebrani opravilni red derzavnega zbora poterdi na-
vprek (od konca do kraja), so se 8. dan t. m. zaceli
pretresi posameznih paragrafov, kieri pa v predlogu
niso ravno veliko prenaredili. Vaznise je bilo, kar je mi-
nister Schmerling ta dan derzavoemu zboru odkritosercéno

razm!e.l_. da sedanji zbor ni celi derzavni zbor, ampak
le 0zji nemsko-slovanskih dezel. S tem je konéal sanjarijo

centralistov, ki so se obnasali, kakor da bi oblast imeli
postave sklepati za celo cesarstvo. Kako slabo je pa
ugu'dil gospod minister s to razodevo centralistom ., se je
berz drugi dan bralo v ,Pressi, ki je zatega voljo se
sirasno grozila nad Schmerlingom, in v ,,0Ostd. Pest*, ki
Je psovala Rieger-a hudo, ker vé, da je pervak federalistov.
Al s psovkami tezko da se bo prave v grob polozilo!
Vendar, ker so gospodi ministri kmali potem glasovali za

Szabeluov predlog, ,naj se doloci tako imenovani ustavni
odbor, kteremu se imajo izrocevati vse ustavo dotika-

joce zadeve“, in po tem takem ozji zbor vendar ima opra-
vilsivo celega, se je potolazila togota centraliska. —
Gospod minister Plener je zboru naznanil, da so presvitli
cesar poterdili enoglasni predlog obeh zbornic zavolj dnine
in potoine derzavnih poslancov, — dalje je odgzovoril na
undanje vprasanje dveh ceskih poslancov: ,ali je res, da se
bojo spet 3 derzavue grajsine prodale?“ da grajsine Par-
dubice, Smiric in Zbirov so bile ze leta 1855 dunajski
banki zastavljene in v prodaj prepuicene, da se tedaj o tej
zadevi sedaj ne more ni¢ druzega skleniti; — na vpra-
savje zavoljo odprave vinskega davka je gosp. minister
odgovoril, da o tem se ni nic sklenjeno, da pa radoveden

pricakuje predloge stajarskega dezelnega zbora (tudi krajnski
dezelni zbor je za odpravo tega davka prosil, Vred.), ker
se sedaujema zboru misli ministerstvo ta davek v posvet
izrociti; vendar za letos bo mogel obstati kakor je, ker
cast vladna in stan dnarstveni ne pripusata, da bi se ta
davek zavolj upornosti na nekterih krajih mahoma preklical.
— Med vprasanji, ki so bile poslednji ¢as ministerstvu za-
stavijene, je 8. dan t. m. bilo eno nam Slovencom posebno
vazno, ki jo je zastavil dr. Toman: ,kaj je derzavno mini-
sterstvo ze morebiti storilo ali saj kaj misli storiti, da se
izpelje solska postava od 8. avg., 18592 Ze dve
solski leti ste pretekle in ze se bliza tretje, pa Se se nic
ne slisi o tej postavi, ktero terja sedaj tudi diplom od 20.
okt. 1860 in prestolni ogovor.,* Radovedni cakamo mini-
strovega odgovera na to tehtno vprasanje. Drugo vpra-
sanje je bilo poslanca dalmatinskega Ljubisa: ,ali mini-
stersivo kaj ve od preganjanja tistih oseb, ki se v Dal-
macii poganjajo za zedinjenje njeno s Horvaskim in Sla-
vonskim? in kaj je storilo ali kaj misli storiti zoper to pocetje
dubrovniske okrozne oblasti 2% — Napovedal je predsednik se
dr. Giskrove tri ustavoe predloge in predlog dr. Miuhl-
feld-ov, ki bojo po sklepu vecine prisli v posvet. Gospod
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minister Schmerling je napovedal izrocbo postave za urav-
nanje obcin (sosesk). :

Cesko. 1z Prage. Casniku ,,Cas-u* se pise iz Du-

naja, da bode armada avstrijanska skoro prisegla na
ustavo. — Zoper solskega svetovavea Jana Maresa
ki je ponemcoval cesko dezelo prav natanko po postavah
nekdanje sisteme, se je pritozila sedaj tudi mestna Zupanija
hrudimska in pismo z 220 podpisi poslala do dezelnega po-
glavarstva, naj se odstavi moz, ki za sedanje case postene
ravinopravnosti ni pripraven, in namesto njega, prosi, naj se
postavi solski svetovavee Wenci g.
Salcbursko 8. junija. Neprenehano dezevanje perve
dni tega mesca je napravilo po ve¢ krajih silne povodnje.
Reka Salca je zugala mostove v Halleinu in Saleburgu
podreti.

Hervasko. Iz Zagreba 6. junija. Granicarji, ki
so pozvani na dezelni zbor zagrebski, so obiskavali te dui
imenitnise poslance dezelnega zbora; vsiso jih sprejeli pre-
sercno in jih tolazili z obljubo, da se bojo krepko potegnili
za to, da se nesrecni stan granicarjev odverne; le kardinal
in zagrebski skof Haulik ni mogel verjeti, da se granicar-
jem terdo godi, ker ,vojasko gramnico za pravi raj na svetu
ima, v vsem tako oskerbljen, da si noben narod kaj boljega
zeleti ne more; ze pod banom Jelacicem je vliada dunajska
mislila vojasko grauico drugac osnovati; al ranjki ban, pravi
oce granicarjev, si je na vso moc prizadeval to odvernili,
in je res odvernil.® Granicarji, slisati te besede, so se vsi
zavzeli, in neki star moz med njimi se ni mogel zderzati,
da je na povratku glasno rekel: ,,Sedaj se le zapopadem,
zakaj nase zdihovanje ne pride do prestola presvitlega eara,
zakaj ce taki gospodje iz svojega posveinega raja nase ze-
lezne stene za srebro cenijo, ni cuda, da dunajski gospodje
zelezo za zlato derzijo.** Tako pise ,,0st u. West.*

Ogersko. Iz Pesta. — 5. dan tega mesca je bil
tisti 1meniini dan, o kterem smo zadunjic govorili. Dezelni
zbor (doljna zbornica) je namre¢ glasoval o tem: ali
naj s¢ po Deakovem predlogu to, kar ogerska dezela
hoce imeli, pove cesarju v bolj spodobni podobi pisma
(adrese), ali pa v bolj oholi podobi sklepa (resolucije ).
Premagala je bol) zmerna sitranka, toda le s 3 glasovi;
za pismo je glasovalo 155 poslancov, za sklep pa 152.
Preden pa gre to pismo iz doljne zbornice v zgornjo { zbor-
nico velikasev), se morajo besede tega pisma dolo¢iti na-
tanko. 7. dan t. m. so se zaceli pomenki o besedah ome-
njenega pismo. Poldrugo uro so terpeli pomenki samo za
to, kakosen nadpis naj se naredi na pismo. Deak je na-
svetoval, naj se napise: ,Felséges esdszir €s kiraly!“ (to
je ,presvitli cesar in kralj!“); eni so rekli, naj se izpusti
pkralj*, ker cesar avstrijanski se ni kronani ogerski
kralj; drugi so svetovali, naj se izpusti {udi ,cesar¥, ker
beseda ,,cesar'* obsega tudi ,kralja**; eden, pa glasno po-
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~Novice* prihodnji mesec
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svarjen od celega zbora, se je celo prederznil nasvetovati,
naj se pismo naredi na ,Franc Jozefa, cesarja avstrijan-
skega®; drugi, naj se pise samo ,Felség!* (Presvitli!),
spet drugi ,Felséges ur!* (Presvitli gospod!) — in ta na-
slov je po vecini glasov obveljal. Potem so se pretresovali
sledeci stavki Deakovega pisma; pa le malo so jih ta dan
dognali, ceravno je seja terpela 5 ur. — Gosp. Dunlop,
ki ga je anglezka vlada poslala v Pest, da se z lasinimi
ocmi preprica, kako in kaj je na Ogerskem, je mogel Pest
zapustiti, ker je avstrijanska vlada to zahtevala.

Lasko. Cele naso dezelv je neizreceno omamila smrt
ministra Kavour-a (Cavour-a), ki je po kratki bolezni
6. dan t. m. za mertudom v Turinu umerl po tem, ko seo
mua Gkrat puseali. Smrt grofa Kavourjeva pa pi omamila
samo Lasko, temuc je osupuila celo Evropo, zakaj ako-
ravne se mora njegovo delovanje iz stanja avstrijanskega
In rimskega od Kkonca do kraja zavreci, se mora vendar
spoznati, da ce bi ujega ne bilo, bi bil Mazzini ze davnej
glave povzdignil, Garibaldia seboj potegunil in cez celo Ev-
ropo silni plamen republikanskih prekucij vergel. Kavour,
domoljub bistre glave in terdnega znacaja, je varoval monar-
hicno oblast, Kaj bo vprihodnje ? nobeden ne vé. 2. dan t. m,
Je novica 1z Tarina, da se bode po kraljevem sklepu djala
laska armada za letos v mirno stanje, potolazila vés svet,
Ali bo ta tolazba sedaj ostala, kdo vé? Kralj je narocil
baron Rikasoli-u (Florentincu). naj sostavi novo miai-
sterstvo; kakosno bo, se se ne vé. — ,Zedinjena Italija®
je obhajala 3. dan t. m. po vseh mestih vnarodni praznik z
muogoverstnimi slovesnostmi svetnimi in cerkvenimi. Skofje
pa so bilt pri tem v veliki zadregi; nekteri so se zvesto
derzali svojega visjega duhovnega poklica, nekteri pa so se
udali sili. — Tudi Garibaldi je nek zbolel, al ker po-
slednje novice nic o tem ne govorijo ne bo bolezen nevarna.
— Tudi sv. oce papez so6.dan t. m. za merzlico zboleli,
ravno ko so se hotli osmi daa po sv. Resnjem telesu k
procesii podati. |
Anglezko. 1z Londona. Kraljica nafa je zbolela.
Neka otoznost jo je prevzela, ki omamlja tudi njeni zivot
Celo ptuji zdravniki in med njimi slavni Sehonlein so po-
klicani v posvet.

Tursko. 1z Carigrada. Saultan boleha za zlo ne-
varnim ieludﬂénim rakom.
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Listnica vrednistva, Gosp. J. T-i na D: Vase pismo smo
izrocili ekspedicii; dobili bote, kakor hitre bo mogoce, vse, kar je
se dobiti. — Gosp., A. K. v V: Domacih pomenkov o sl. Gl. ne mo-
remo vzeti, ker bi se nam, c¢e tudi dobrovoljni svéu. berz napak
obracali. — Gosp. Gr. K. v Gr: ,Tagesposto“ smo unidan odpravili;
poStenje nam brani, se meniti za takega pisaca; zato je skoda za
veako verstico, ako nam jo Kdo pise; ne zamerite nam tedaj, da

tudi zabavljico Vaso denemo ad acta. — Gosp. P. S, v ilir. Bist:
Vse ,Novice* od 1. maja so posle; poslanih 30 Kkr. lezi v ekspedicei.
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nastopijo drugo polovico letosnjega tecaja. Tisti gg. naroéniki, ki jih zelijo se naprej dobivati, ali
pa novi narocniki naj se gotovo oglasijo se ta mesec, da se bo vedilo, koliko iztisov se ima vpri-
hodnje natiskovail. Ako se poznejsim narocnikom ne bo moglo z vsemi listi vstrec¢i, ne bo tiskarnica
kriva, ampak to, da se castiti narocniki niso ob pravem ¢asu oglasili

wNOVICEe® 80 svojim prejemnikom, pa tudi drugim bravcom, kterim so ali ljube ali pa tern v

péti, tako zadostno znane, da nimamo
ostale, kakor so bile dozdaj.
tudi ,,Novice*

se ve
nost zvesto spolanovati.

pri tem oglasu ni¢ druzega povedati, kakor to, da bojo v vsem
Novi casi so dali novo vaznost vsem casnikom; s tem pa so prejele
ce naloge. Prizadjale si bojo s krepko podporo domoljubnih prijatiov svejo dolz-

Ce bo le mogoce, bi radi dognali letos ,,0béno povestnico.*

wiNOVice** za pol leta (do konca tega leta)
tiskarnici 1 gold. 80 kr.; za cetert leta s postnino vred 1 gold. 5 kr., brez postnine 90 kr. nov. dn.
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veljajo po posti prejemane 2 gold. 10 kr., v
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Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: JoZef Blaznik.




